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Abstract

The patient-subject sentence is a sentence structure in modern Chinese that reflects the topic-prom-
inent nature of the Chinese language, and it frequently appears in spoken conversations among Chi-
nese speakers. However, in current practical teaching of Chinese as a foreign language, the instruction

CEG|H: BREEEE. DB SZH EIBAMIE B EE]. 2 HERE, 2025, 15(3): 996-1004.
DOI: 10.12677/ae.2025.153499


https://www.hanspub.org/journal/ae
https://doi.org/10.12677/ae.2025.153499
https://doi.org/10.12677/ae.2025.153499
https://www.hanspub.org/

PRI R

of patient-subject sentences is often associated with passive sentences. In most cases, patient-sub-
ject sentences are categorized as a form of unmarked passive sentences. Due to the lack of attention
as an independent sentence structure, the topic-prominent feature embodied by patient-subject
sentences in Chinese expression is often overlooked. This paper attempts to integrate the analysis
of Chinese patient-subject sentences from the perspective of topic structure theory with elementary
and intermediate Chinese as a foreign language teaching, aiming to cultivate learners’ awareness of
topic prominence and deepen their understanding of patient-subject sentences, as well as the
broader category of Chinese topic-prominent sentences.
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1. #FRIMIR
L1 BRI BAAGCHRRIESAE

PARDGES, FEANZHEIRAMNFESAMFAL. BiNREEFAONREBEE, ZFEREARR
I8 VR 5 G SN TE SO R R E 1A 78, FoR B IEESE S ST NI R IR &, RN
B EAT NI R R B, DLRGE RS REE . ZETIRAA) X X270, |7 U2 E L
AR IR H R EESE N2 E AT, P g, ik 47 TIRFEBEAEIERD
SR FR)MAN B, ik, 457 FRRFERBEAOIER LR E LIER), O ZEEIEAMNEEA
T IR E LR,

IR T 32 4 BIR A I FUR 2 ATl A I RE TP A BRI, Ay — AN AL 1E 5 I
Ht T 1itie. S@ERAE (BIRS0H) PE2HEEERSERsEhfitESE. kEARH, 2H
FIEEY “CBRRIINPEN A7 (1. £ —Hrh g, KRR “RA B0 FRgsil” s <52
FERAHEEEBIA)” [2]. —EHBZET R (DURDGERZF L5 hid ke “HrEka) 8 iR iEE 29,
HUAT DR AR A 7 2 3 R iE ), thn] DA sl Ry . A2 i AR AT LUK sl 9 20 R o
AT AR B L AR SRR ” I W ri[3]. Ao 52 38 BB A M s A) 58 [F) BAE “ iy h)” A
“AER TR HRIAN SRR, S UK 2 IR RS A SR BT T R Ok, S R i
FYETFARAE g — Rl SL 1 ) 2052 B PUE S S AL

1.2, FMNERZREEEBAHENR

SEARARWFCMIFE , 522 E AR AFENS SNDGE B T B0 TR 2 IR i 3h R IO DU Ber it e
AT XD 2 S E AR 2 ST R LR R AT 08 SEIBGHT AT S R A B R T B SR TR R
BN DB AN I S DL[4]5  ABBRAE IS U8 2 7 3 (K 7 100 B 22 A I sl A iR AT 1 SEvk A o)
B, FEH T PGEMEh R B R AL R [S]; EARIE M C =ASTIT TEEER N B A AR s ) e 1Rt
770, BEH T IRIRAGRE, ISR T EM M EEEPT IR I [6]. A A BT FUNTE S X E
FIABENT, A A R RRE TS 500 D0E 5 2 2 3R 1 DUR 2 F B M2 50 VR IR DGR Tz
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BN E) A 15 SCRIE FTEAT T ARERAN S AT, W DUE TE AR C 4 3l F) R 8 B 3l /) 1 e Rl AT T
XHEE,  FREERS DA A BRE I B 25 IR AR LB O B0 B R AT 1 A, SR TN R
B (7]

1.3. FEFRAERGQIBILSNGEHFEMR

1.3.1. EESEEFENXE

FAB 5 E A AN AR M SRS, iR AR BN, 5IEEN R
B RS, BRI . 1K R T 2 A A AR VB A1 2 [ AME S SR B RRAE (118 VR AR T 1537
(. ERRRIEE B SR T DOER IR S, F P BRSOk T DUE BT, ATl Gt 2> H
TS R RERRXTDGE )P BB RIA, SRS fRE, BT “ZEAREE AR, 3
BAES. FiEg HRRINR (8], X RR—a)iE. HATHTR M1 KA A B RS2 ¢ RIXH I,
MX MRS TSR, ARE—, AREA—E , FISA T o RIRREE. 5550
X FPOEATF A T, BT aIN TR ST I T — MR, KT RIESIEE KR,
FEALUN =MEL:

@© EiE. HESE R

BT ARG IR RS Bl NDUEWFL, AbF8H, $EFAERIEE 2 806 A 5 B R &S, A
SEANEE FENE . BT T NDOE A R MR st R, SR 85 o —, SRS 8 15 A 0 ) 1] |
AbpTE . AL RS, YRR, —EEBUEFE, S CDUERFIEPA TS ik, X
DRZE R T DOE X AT ENRRIE 5 T8 70 8 R IE SR HRRIE . ARAEER (IBVEUR L) 4k7R 7B eE RN A,
PN TS YTE NS BB IS, BRGSO RRR . b GEVEZR W) hig i, 3RS, X
RNRIEAERVN; WRIELRE., ZH,. 5HE, KRMESWAERN, 1E8eHEEARM
AL, AHA) S RO I HE R RANSAR[9], AT WLARAEER I “IEE” R “ B RRAAFEET BK)
. BARMBATUCH BB IEE, (HiEEFRAIEaEN E, RER T REThEMMTEE.

@ FEiE. UEEASFE PR U

FARAAR . YOIE A [ P A R I SPAE TR 5T B = AP OR AT I . AT 2188 T A)E P,
MR T8 2 E . fEAE5FHE, A S FERES, BaTUAES. il “X8, BAZT. 7 X—
B, EAREPH, EiRER “R”, N7 R—FREREGY, ST RESEMIIINE, PO “HRRIET
EEFCPIH,  “X9” iR, “HANZ T MRS, REHINN “TEBERIEREZEN TS EiEME
A, EFEHAER S, FRREHEEAE G, “PE RS X B HE 6] LG s T4 7
iz 4 [10].

@ AR A R U

N T IREFF A ) T R AN U T TR 1 R AT B A T I R DA v A I I, R
M XUFHE P TR SR ANEEE UL, AR EM S . EDUEN AT, B DAREA
HEE, LA EIERAIEE, WG EEEA £, 0T B TE A B (1], AT,
A EIE RS T AR ZE, EM0EE TSR ENE S, §EsWESSEMBE R, TEaT
JEREEM AR G5 5B —MLE, FTES a7, ARETERERIEEE ] EELS i, =
BRI ST .
1.3.2. SHMNNEZEEFARERR

HT Y25 S AEERZHEEIEN), RDIGEZH EIEA R ANUEH RN EEEL N —, Fh
SHAMMABE AL 2 — . BERR LA R EA) 2 “VP+NP” I, HEHSHE IR
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RAHANR, AETE X EA—EMEEiE G XNELRZHETIRN “EAbnc R EEgsia)” [12]. 3
RBGEH, ZHREFARRRONL —, MHZRFRLEMS W97 708, 07 FRZAFEEM ST
VIR, PRI B AT AR A DGE Bea B KX = F R SR, H AT AT 2 XSS
HOHIE W A S HOR A AR A 2 S R ), B3 “Her a7 i H PR ) QR i s eI
Bse, HEEA WM ERNXA. Fik, BAAEDONZE RN Y7 TR B, HXAIR
& W FRIATE. TRZAE SN, MR g7 FrRE. T REZIER, JUEFEIER
KBRS, Ff “4” PRz AL, Fra gt <4 wrRik, ST ik EE TR
W, JFAERTA I F R RS, AR 5, fla: KRLR T . RSl A 3 20k
fEE A 2 B AR B S R, B TR LR SRR — M e A e K. eIk
e D, R S22 AR AR Bl I R AL SR Tovk e 4 1 W 32 3 IR A R L

PORHIEERT L — B A 7Y T TRVET FE MR, U7 BDRKIE 5 252 R SFRORIEEE L, T
EREAHIES, EANRIEATEERE R E R RN AT SRS, DUERRIEEE XT
B EERAR AR . T B FOEE R 2R EDUE, IR SAAAE RNV B, DU ETEA]
RG] 52— PURR A R RUE T BVE) AR AT AR B A 18 SOR R BT R A #8 AT UECR 15, X
B F BT R AL T —E BIE C A (BAEVE T TEVERT ORI, DU H B AR — AR
BWNE “RETIER” XS, HETCFALIR T IR O AOR M L AE Ry, T B
M N F AR GETEE R R R AT DO TR S 2 B 22

XPANAEHCE B AT LGS 73 A A ERAE AR &R, PO H BTS2 NGB EM,  BEARAE
Tty 20 LI SRA P RAE, ABAETRTX — BRIRZGL R A 1996 A ZKPUIPIAR “ AME F S
FARF L7 WA (DURKCTSERARHE RIEESER RN o GRIEFZRN) MAEN# SR D, M
XHE I 2R RIS LA 55, BT IEHDIRER S WA B A BEEE RN Z KB
TR AR SR TR AR b, OREF DAAESE M B O I — i B IR . 7ERIIRI#es T, AR 2 0 R T AL,
NERHERE, ARKFERE L5 BA DR EEEI RN R R BT QL BERZE LR AR, MARER T
IR WIE SCR R MBI DI K, XA SHEIR BN “PUERER AL RS XM,
NSy, DU R TEE VB AN T VE G AR ENWGE RABRE X > BT, TR IE & H S, “ WIETEE
B, DOERA A I R .

FAE, R @ AER AMIOEZA T E T E AR, R EEAER, (215 E ONRIRAT N8
P B PEBCIRZS I, JEIREE SONR) T RS R RN o fEXTAMDUEZEE H BZ N
SRIE SCHTEHI#:, UAMEZ AR . AER S S HIR AMPGE RS COURED) hEIANT “im8” iRt
o, EEGENER “ EIEEIER” REEEEEE, L8 B X EwEhty” o “RIERTE” (“E
HIEEA” SR W B MIE ] LR S — MR (R0 SN, 2003). XAE—EREE
BRI 7 POETE I E R L O DUE R FH IR A O AN SOEECEA R BT -

2. SNNEBZREEBAEEER OB F SRS EY
2.1. BFXE

ZHFAE A TERSMIGE R AL AT, HAE RS M B TE X AN DB B b B, 87 S A
WCECAFEA: . PRI 5 A 3R i2 B T 005 52 F BB A O ANIOE S, 5 BT A & S
POES M7
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